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TANULÓK LÁPJA
Í7. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
Számtani kérdés: Azok a számok: 36, 12.

Természetrajzi kérdés: A conün. (Conium macu- 
IQúsági könyvtárjegyzék a címe Szemáklstván dr. latum ) Kockarejtvény : 

kitűnő folyóiratának, mely számról-számra pon
tosan beszámol az ifjúsági irodalom termékeiről 
azokat igazságosan, tárgyilagosan meg is bírálja.
Ebben a számban olvassuk lapunk szerkesztőjének 
egyik nemrég megjelent könyvének (Hűséges mind 
a sírig) bírálatát, meylet szóról-szóra ideiktatunk:

. . . Mikes Kelemen viszontagságos életének tör-

TUDOMÁNY, IRODALOM.
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! A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.

,ralatt,

(ifj. Kleiszl Gyula.) í
FFLELÜS SZERKESZTŐELŐFIZETÉSI ARAK : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

I ténetőt írja meg Gaal Mózes. Bokán dolgozták azt Aóprg'Wn,/.- Életünk küzdelem a szerencséért.
M „i, - ifjú,ág „«mim de el, bee,8,éggel oly p ÄfsÄk IÍS M.ttvSÄ

meleg szeretettel, annyi lelkesedéssel, mint Gaal Balassa Béla, Geréb Lajos, Licskó Andor, Stern István, 
Mózes, senki sem. Valósággal könnyekre fakaszt Bodnár János, Mandl Leó és Mihály, Szilágyi Tibor, 
Mikesnél fejedelme iránti rendíthetetlen, tán,érit- ,¾¾

hatatlan hűsége és ragaszkodása, amint azt Gaal Majtinszky Aladár, ifj. br. Szentkereszty Pál, Szilvágy 
Mózes rajzolja és oly szép, vonzó előadásban, hogy János, Zimmermann A., Aszódy Zoltán, Szőnyi Sándor,

Németh Vince, Bartha Zoltán, Vajda Andor, Havas 
Péter, Binder Elemér, az egri «Vitkovics-önképzőkör» 
V. o tanúlói, Csőke Endre, Eckerdt Elek, Fölföldy 
Sándor, Drechsler Sándor, Opler Jenő, Bory Gusztáv, 
Brasch Zoltán, Babarczy István, Török István, Böhm 
Andor, Szekrény! Lajos, Buzási Imre, Koszits Béla, 
Zwillinger József, Klein Gyula és Ernő, Iteichel József, 
komád! Tarsoly Gergely, Seres Miklós, Műnk Ferenc, 
Valentin Ferenc, ifj. Tömösváry Zsigmond, Puskás 
Tivadar, Weisz Jenő, Klein Albert.
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Hát miért várnak? Mire várnak ? Arra 

várnak, hogy a Pásztor hadosztálya végezzen 
a Mária-utcában. És ők csak akkor fognak 

2( támadni ? Én ezt rögtön megláttam, mikor lát
ható volt, hogy nem egyszerre támadnak I Az 
a szerencsénk, hogy ők ugyanolyan haditervet 
csináltak, mint mi. Azt akarták, hogy Pásztor

A PÁL-UTCAI FIÚK.I
Of ő nem is egyszerű életrajzot, hanem valóságos költői 

művet vélünk olvasni . . .
í

HÄ i hElbeszélés a •Tanulók Lap.)"» számára.
A lapSelőfizetési ára egész évre 1 kor. 20 fillér.I Irta: Molnár Ferenc.
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fel- Boka megijedt: 
Mi ez ?M: ki mondta reszketve Kolnay. kergesse ki a seregünk felét a Mária-utcába es

akkor a másik felét egyszerre támadják meg: 
Pásztor hátúiról, Áts Feri elölről. De ebből nem

Valami csel.
Majd megint balra néztek. A mieink futottak 

a vörösingesek ordítva vetették magukat 
utánuk.

A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: Kenyér 
és becsület) Hidegkövy István főgimn. VI. o. t., 
szombathelyi előfizetőnk nyerte meg.
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Jelige: Fejtörő az elme sportja. S
esznek I Gyere!

És már mászni is kezdett lefelé.
— Hova 7

Csak gyere velem. Itt nincs mit néznünk, 
mert ezek ugyan meg nem moccannak. Gye- 

nagyot, rünk segíteni a Maria-utcai seregünknek!
A Mária-utcai sereg gyönyörűen csinálta a 

dolgát. Össze-vissza futkosott a gépház előtt, 
az eperfák körül. Ravaszul csinálták, mert még 
ilyeneket is kiabáltak:

Történelmi kérdés:

Kik fedezték fel Új-Georgiát ? (Salamon-szigetek.) 
Mikor ?

SZERKESZTŐI TELEFON. Most Boka, aki eddig komolyan, majdnem 
nézte az Áts Feri hadosztályá

ig

. megszeppenve 
nak tétlenségét, egyszerre olyat csinált, amire 

eleiében eddig még nem volt példa. Fel-

IA S. Mi nem látjuk semmiféle komoly célját. Leg
feljebb abból jó, hogy kissé gyakorolják magukat a lap 
munkatársai a helyesírásban, de csak akkor, ha gondos 
korrektoruk van. Igen gyakran hamis becsvágynak 
hinti el a magvát, ez pedig föltétlenül káros. Azt az 
időt fordítsák inkább komoly ismeretek szerzésére. — 
N. D. (Brassó). 1. A magyar hazának munkás és nem 
lármás emberekre van szüksége. 2. A nyári hónapok
ban is megjelenik. — Anonymus. Nem vált be. Még 
jó lesz várnunk. — H. F. (Budapest). A kézirat nem 
érkezett még hozzánk. Elolvassuk és véleményt mon
dunk róla. — Bélyeg-gyűjtemény. Nem közvetít- 

(Pauncz István.) hetjük a vásárt. — M. L>. (Szeged). A következő fél
évben közlünk olyan elbeszélést. Hogy melyiket, azt 
még nem árúljuk el. — F. I). (Budapest). 1. Ág. ev. 
2. Túl van már az ötvenen. 3. Budapesten. — M. F. 
(Nagyszombat). Beküldheted. — C. I>, Ilyen alkalmi 
színdarabot Pásztor József írt: «Március 15.» címmel.— 
Sell. A. Közölhetetlen. — N. L. (Zenta). Fordúljon 
az alapítóhoz vagy annak utódaihoz, azok szolgálhat
nak felvilágosítással; mi a legjobb akarat mellett sem 
tudunk kérdésére válaszolni. — It. I. 1. Kérésedet a 
kiadóhivatal elintézi. 2. Rejtvényedet nem közöljük. — 
B. I. (Nagybánya). Gyűjtsön két-három előfizetőt, 
akkor kap könyvajándékot. — G. F. írjon valamely 
szabadalmi irodának, az felvilágosítja. Ez azonban sok 
pénzbe kerül s nem is bizonyos, hogy megéri-e a 
«találmány» ezt a költséget. — F. S. (Mezőtúr). Nincs 
tudósítónk.

I Kocka-rejtvény.
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az u
e dobta magasra a sapkáját, ordított egy 

táncolni kezdett a kunyhó tetején, mintha meg
bolondult volna, úgy. hogy a korhadt alkot-

Gyümölcs

Támogatás egy neme 

Kis folyóvíznek a neve 

Betű

sz
.

é I ;gy;
many majdnem beszakadt alatta.

Meg vagyunk mentve ! —— kiáltotta. 
Rárohant Kolnayra, megölelte és megcsókolta. 

Aztán táncolni kezdett vele. A hadsegéd ebből 
egy szilt sem értett. Meglepetve kérdezte:

Mi ez? Mi ez 7
Boka arrafelé mutatott, ahol Áts Feri állott 

a seregével, mozdulatlanul :
Látod azt 7

j>í k9! — Jaj I Jaj!
— Végünk van!

El vagyunk veszve !
A vörösingesek ordítva üldöztek ókét. Boka 

már csak azt figyelte, hogy bele fognak-e 
csapdába. A mieink ugyanis hirtelen

I Számtani kérdés:
Ha valamely szám felét harmadrészével meg

szorozzuk, eredményűi 72-őt nyerünk. Melyik az a
(Hidegkövy István.)

i1
I

szám ? most
menni a
eltűntek a gépház mellett. A sereg fele a kocsi
színbe, a másik fele a kunyhóba menekült.

I Képrejtvény :

Látom.
No, liát nem érted 7 

— Nem én.
(), te buta . . . mi 

Győztünk I És te nem érted 71 
Nem én I
Látod, hogy mozdulatlanul állnak 7 

— Hogyne látnám !
Nem jönnek be . . . várnak.
Látom.

'S Pásztor kiadta a jelszót :
Utánuk! Fogjátok el őket!

És a vörösök utánuk rohantak, a gépház
%

Äj; «yfS' SAS.
:

meg vagyunk mentve!
P. I. Rejtvényeid beváltak.

(Losonc). Rejtvényeidet nem közöljük. — L. F. (Buda
pest). Olvasd el G. F. üzenetét, az neked is szól. — 
M. I. (Arad). 1. Az előfizetési árnak azért az a neve, 
mert előre kell lefizetni. Mondd meg a barátodnak, 
hogy küldje be az előfizetési pénzt s akkor rendesen 
megkapja a lapot. 2. Katonai iskolába IV-ik középisko
lából is mehetsz. 3. Azt nem tudjuk. 4. Utána nézünk. 
5. Jó. 6. Rejtvényeid közül válogatunk.

K. L. möge.
kiáltott Boka.

És a kis trombita megharsant, jelezve, hogy 
erődök kezdjék a bombázást. És vékony 

gyerek ban gok diadal ordítása jött az első liáiom 
, rúd felől. Tompa puffogás hallatszott. A bomok-

Fújd:
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Megfejtési határidő: 1906 február 11.

: FRANKLIN-TÁRSULAT HVOMOÁJA.
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zott fel. De a legnagyobb akkor hangzott, ami
kor Pásztort, magát a rettenetes, legyőzhetetlen 
Pásztort Csónakos ölre kapta és úgy vitte a 
kunyhó felé. Egy pillanat és Pásztor már tehe
tetlen dülivel dörömbölt a kunyhón, csakhogy — 
belülről . . .

Óriási lárma tört ki erre. A vörösingesek 
csapatja érezte, hogy veszve van. A fejüket 
végleg elvesztették, amikor a vezérük eltűnt 
közülük. Most már csak abban bizakodtak, hogy 
az Ats Feri hadosztálya fogja helyreütni a 
csorbát. És egyik vörösingest a másik után 
hurcolták be a kunyhóba, egyre fölharsanó, 
meg-megújuló diadalordítás közepette, ami el
hangzott a Pál-utcai küszöbön mozdulatlanul 
álló sereghez is.

Áts Feri, aki fel-alá sétált az arcvonal előtt, 
büszke mosollyal mondta:

— Halljátok? Mindjárt megkapjuk a jelt.
Az volt ugyanis a vörösingesek közt a meg

állapodás, hogy mikor a Pásztor-hadosztály 
végez a Mária-utcában, megfuvatják a trombi
tát s akkor egyszerre támad Pásztor és Ats 
Feri. De már akkor a kis Yendauer, aki a
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«NKSZK, öcsém!»
«CSONAKOS ÖLRE KAPTA ÉS VITTE . . .1,

nagyobb veszedelme a zavar. A hadvezérek az 
ágyúk százaitól sem félnek úgy, mint egy pa
rányi kis zavartól, mely pillanatok alatt álta
lános kavarodássá szokott növekedni. És ha az 
igazi, ágyús, puskás hadsereget meggyöngíti a 
zavar, ugyan hogy vágta volna ki magát ebből 
a bajból néhány vörös tornaingbe öltözött kis 
gyalogos katona V

Nem értették a dolgot. Az első pillanatban 
azt sem tudták, hogy ezek ugyanazok,meg

akik az imént eltűntek előlük. Azt hitték, ez 
új hadsereg. Csak mikor ráismertek egyesekre, 
látták, hogy megint azokkal kerültek össze.

Honnan a föld alól kerültek ezek elő? —
kiáltott Pásztor, miközben két erős kar bele
kapaszkodott

Most Boka is harcolt. Kinézett magának egy 
vörösingest és birkózni kezdett vele. Birkózás 
közben lassan és ügyesen a kunyhó felé szorí
totta. A vöiösinges e pillanatban látta, hogy 

boldogúl Bokával. Kapta magát tehát és

lábába és lehúzta az erődről.

nem
gáncsot vetett neki. Az erődökről, ahonnan 
figyelemmel kísértek ezt a párharcot, felhang
zott a tiltakozás:

Gyalázat! 
Gáncsot vetett!

következtében elesett. De 
ugyanabban a pillanatban már talpon is volt. 
Iiákialtott a vörösre :

Gáncsot vetettél! Ez törvényt bont!
Intett Kolnaynak s egy szempillantás alatt 

a kunyhóba vittek a kapálózó vörösingest. Boka 
rázárta az ajtót. Lihegve mondta:

Ostoba volt. Ha rendesen birkózott volna, 
bírtam volna vele. így azonban jogunk 

volt kettőnknek ellene menni . . .
És újból a csatasorba rohant, ahol már 

párokra oszolva birkóztak a legények. Ami ke
vés homok még az első két erődben volt, azt 
arra használták a tüzérek, hogy a birkózó ellen
ségre szórják. A Pál-utcai telekre néző erődök 
hallgattak. Vártak.

Kolnay épp birkózáshoz akart kezdeni, mikor 
Boka rárivallt:

— Ne birkózzál! Eridj, vidd a parancsot, 
hogy az első és második erőd legénysége men
jen át a négyes és ötös erődbe !

Kolnay keresztül vágta magát a birkózók 
során és vitte az üzenetet. Az első két erődről 
csakhamar eltűnt a zászló, mert ezt is maguk
kal vittek a fiúk az új harcvonalba.

Es egyik diadal-kiáltás a másik után hang-

Boka a gáncs

nem

bombák repülni kezdtek. Boka piros volt és 
egész testében reszketett.

Hadsegéd! — kiáltott.
— Jelen!

Bohan.j a sáncba és mondd meg, hogy 
várjanak. Ők csak várjanak. Majd ha rohamot 
hivatok, akkor kezdjék. És a Pál-utcai erődök 
is várjanak!

A hadsegéd már rohant is. A kunyhónál 
azonban hasra feküdt és a sánc földhányása 
mögött hason csúszva ment előre a sáncig, 
hogy a kapuban még mindig mozdulatlanig 
álló ellenség meg ne lássa. Suttogva adta le a 
parancsot a legszélsőnek s aztán úgy, ahogy 
jött, hason csúszva ment vissza a tábor
nokhoz.

jelentette.— Rendben van.
A gépház mögött tele volt ordítással a le

vegő. A vörösingesek azt hitték, hogy győztek. 
A három erőd derekasan tüzelt és ez megaka
dályozta őket abban, hogy felrohanjanak a fa
rakásokra. A szélső erődben, a nevezetes har
madik erődben Barabás ingujjra vetkőzve úgy 
harcolt, mint egy oroszlán. Egyebet se csinált, 
csak az öregebb Pásztort vette célba. Egymás
után puffantak a puha homokbombák Pásztor 
fekete fején. És minden bombával kiáltott egyet 
Barabás :

- Nesze, öcsém!
A puha homok szemét-száját teleszórta Pász

tornak, aki dühösen prüszkölt.

TANULÓK LAPJA. 3071906.

— Megállj, jövök! — ordította haragosan.
— Csak gyere ! — kiáltott Barabás, célzott 

és dobott. Most megint tele lett a szája homok
kal a vörösingesnek. Óriási éljenzés tört ki az 
erődökön.

kiáltott nekihevülten— Egyél homokot!
Barabás és két kézzel szórta a bombát, vala
mennyit Pásztor felé. És a másik kettő se volt 
rest. A sarokerőd úgy dolgozott, hogy öröm volt
nézni. A gyalogos sereg pedig némán kucorgóit 
a kocsiszínben meg a kunyhóban, várva a pa
rancsot, hogy előrohanjon. A vörösingesek most 
már az erődök tövében voltak és a legkemé
nyebb harcot vívták. Pásztor újra parancsot 
adott:

— Fel a farakásokra! 
— Puff! 

a vezért.
- Puff!

kiáltott Barabás és orron dobta

vették át a jelszót a többi erő
dök is és a felkapaszkodni készülők fejére 
valóságos homokzáport zúdítottak.

Boka megfogta Kolnay karját.
Fogytán van a homok, mondta, — 

innen látom. Már Barabás is csak egy kézzel 
dobál, pedig a sarokerődben háromszor annyi 
volt . . .

Valóban, most mintha gyöngült volna a 
tüzelés.

— Mi lesz ? — kérdezte Kolnay.
Boka most már nyugodt volt:

Győzni fogunk !
E pillanatban a második számú erőd meg

szüntette a tüzelést. Nyilván elfogyott a ho
mok.

Itt a pillanat! 
bánj a kocsiszínbe. Támadjanak!

Ö maga a kunyhóhoz ugrott. Felrántotta az 
ajtót és bekiáltott:

— Roham!
És ugyan egy pillanatban rohant elő a két 

zászlóalj, az egyik a kocsiszínből, a másik a 
kunyhóból. Épp jókor érkeztek. Pásztor már 
féllábbal fenn volt a második erődön. Bele
kapaszkodtak és lehúzták. A vörösingesek most 
megzavarodtak. Ők azt hitték, hogy a futó 
sereg a fa rakások közé menekült s hogy az 
erődök arra valók, hogy ne eresszék be 
ellenséget a farakások közé. Es íme, 
hátba támadták őket azok, akik az imént még 
előlük futottak . . .

Komoly haditudósítók, akik igazi háborúkban 
vettek reszt, azt mondják, hogy a háború leg

kiáltott Boka. — lio-

az
egyszerre
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Lám, alá a parthoz szalad,
Lám a vedret vízbe dönti.
Meri. hozza egy szusz alatt,
Újra meri, újra önti,
Másodikat fordul,
Soha ily csudát!
A medence csordul,
Színig van a kád.

Állj meg ! Állj meg !
Elég ennyi !
Térj pihenni 
Ős helyedben!
Jaj most érzem! livmlet száll meg : 
A varázsszót elfeledtem !

Le, mit látok!
Mindkét darab 
lm lábra kap,
Éled, mozdul . . .
Ketten vannak! Ó, mily átok! 
Ki segél ki ily bajomból ?

része pedig a b ős erőd mellett bukkant fel.Pásztorék trombitása volt, benn dörömbölt a 
többivel együtt a kunyhóban és a trombitája kissé megtépett ruhában, de csillogó szemmel, 
homokkal teletömve nyugodott szép csöndesen a diadalmas jókedvben, egy győzelmes csata tűzé- 
harmadik erődben, a hadizsákmányok között . . . ben megedzve.

Most már teljes bizonyossággal tudta Ats 
Feri, hogy Pásztor serege meg van verve. Egy
két pillanatig farkasszemet nézett az újon ér
kezett két zászlóaljjal s hirtelen a fiatalabbik

Míg ezek itt történtek a gépház és a kunyhó 
körül, Áts Feri nyugodtan biztatta az embereit:

— Csak legyetek türelemmel. Amint meg
halljuk a trombitajelt, előre!

De a várva várt trombitajel csak nem 
Az ordítozás, kiabálás egyre gyöngébb lett, sőt 
határozottan úgy hallatszott, mintha valami 
zárt helyről jönne ... És mikor a két piros
zöld sapkás zászlóalj az utolsó vörösingest 
is betuszkolta a kunyhóba s mikor erre kitört 
a leghatalmasabb diadalordítás, amit a grund cammogott végig a Mária-utcán s néhány járókelő
még valaha életében hallott, az Áts Feri had- ment csöndesen a dolga után.
osztályában ideges mozgolódás volt észrevehető.
A fiatalabbik Pásztor kilépett a sorból:

— Azt hiszem,— mondta, — valami baj történt.
— Ugyan miért?
— Mert ez nem az ő hangjuk, ez csupa 

idegen hang.
Ats Feri fülelt. Valóban, ő is úgy hallotta, 

hogy ez idegen torkok muzsikája. De azért 
nyugodtságot színlelt.

— Nem történt azokkal baj, — mondta, — 
ők csöndben harcolnak. A Pál-utcaiak kiabál-

És hogy futnak! Csurog minden, 
Szoba, terem, küszöb, lépcső. 
Uram, mester1 Baj van itten !
Ó, jövel már!
Jaj, segíts e vészben,
0, ez egyszer csak,
Lelkeket idéztem 
S most ők az urak !

Zúgba, sarkba 
Seprű ! Ott állj !
Légy, mi voltál,
Add ki lelked.
Szellemcélra, szolgálatra 
Csak a mester szava kelthet.

jött. Pásztorhoz tordúlt. Izgatottan mondta:
— De hát ha megverték őket, hol vannak ? 

Ha kiszorították őket a„ utcára, miért nem siet- Jtt jő, itt jö !
nek hozzánk?

Kinéztek a Pál-utcára, sőt Szebenics elrohant 
a Mária-utcáig. Sehol senki. Egy téglás-szekér

A szót. melyre visszaölti 
Ős formáját, zúgba állva . . .
Megint hozza, folyton tölti!
Jaj, csak már seprővé válna!
Megint siet, fordul,
Itt van újra már!
Jaj, ezer folyóbúi 
Zúg felém az ár.

Nem ! Nem hagyom 
E bolondot,
Neki rontok.
Ez gyalázat.
Jaj, hogy néz most, felek nagyon! 
Milyen szemek ! Mily ábrázat!

(), te pokol ádáz fattyja!
Nem fürdő ez, ez vízözön.
Már a vizek ár adatja 
Keresztűlfut a küszöbön !
Bárgyú dorong, vessző,
Légy, ami valál,
Atkozott vén seprő,
Szóra meg nem áll.

Hagyod abba 
Seprő-ember ?
Van ám fegyver 
Markomban itt!
Állj meg, mondom, vén darab fa. 
Vagy e fejsze kette hasít1

Lám, megint jő, vizet ontva,
No most, rajta, lesz itt halál !
Nesze manó, dőlj a porba!
Fejsze csattan, fejsze talál.
Volt seprő, de nincsen,
Ketté vágtam, haj !
Hála, uram isten,
Nincs már semmi baj.

(Folyt, köv.)

A boszorkány mester inasa,*

Hej, a vén boszorkányra ester 
Elment végre valahára,
Mozdulj szellemhad, ez egyszer 
Az inas parancsszavára.
Amit szól és művel,
Jól megfigyelőm 
És szellemerővel 
Csodát teszek én.

Lábra, ábra !
Ott a meder,
Itt a veder!
Nyakra-főre
Hozd a vizet, töltsd a kádba 
Szavam szerint feredőre.

A SZÉN REGÉNYE.
Egy híres angol geológusnak: John J. Maró

nak van ilyen című könyve: «A szén regénye.» 
Különös hangzású cím, a tüzelésre használt 
fekete ásvány, a szén van benne kapcsolatba 
hozva a regényességgel. Pedig ha nem egészen 
szépirodalmi értelemben vesszük a dolgot, be
láthatjuk, hogy igenis, a szénnek is van re- 
génve és ez a regény a föld történetének egyik 
legnevezetesebb fejezetét teszi.

Valamikor a szén, amelyet ma ragyogó, fe
kete ásványnak ismerünk, a növényvilághoz 
tartozott. Igaz, hogy az az idő, amikor a szén 
meg virágzó növények formájában éli ezen a 
földön, már nagyon régen eltelt, emberi fogal
mak szerint meg sem mérhető távolságban van 
tőlünk. Az ember akkor még nem jelent meg 
a földön, -öt a kőszén-korszaktól megjelenéséig 
kilenc geológiai korszak telt el. Hogy mennyi 
egy-egy geológiai korszak időben kifejezve, nem 
tudjuk. Sok tízezer, százezer év együttvéve. 
A geológiában az 
mitanak.

Hogy mennyi idővel volt a mi időszámítá
sunk előtt a kőszén-korszak, nem tudjuk, de 
hogy milyen volt, arra nagyjából meg tu
dunk felelni. A kőszén vizsgálata sok mindenre 
f-lvilágositást nyújt nekünk. A kőszén-korszak 
talaja vizenyős volt es laza: éghajlata meleg

nak, mert bajban vannak.
E pillanatban, mintha csak azért történt 

volna, hogy Áts Ferit megcáfolja, tisztán hall
ható «éljen» harsant fel a Mária-utca felöl.

— Ej, ha! — mondta Áts Feri, — ez éljen
zés volt.

A kisebbik Pásztor izgatottan szólt:
— Aki bajban van, nem szokott éljenezni! 

Talán mégse kellett volna oly biztosra venni, 
hogy a bátyám serege győzni fog . . .

És Áts Feri, aki okos fiú volt, most már 
érezte, hogy nem sikerült a számítása. Sőt 
már azt is érezte, hogy ezzel az egész serege 
elvesztette a csatát, mert most őneki magának 
kell a Pál-utcaiak egész seregével fölvenni 
harcot. Az utolsó reménye, a várva-várt trom
bitajel pedig nem harsant fel . . .

Hanem felharsant ehelyett egy másik trom
bitajel. Egy ismeretlen trombita hangja, mely 
a Boka seregének szólt. Ez azt jelentette, hogy 
a Pásztor serege utolsó szál emberéig el 
fogva, be van zárva és hogy most kezdődik 
meg a támadás a telek felől. S valóban, 
trombitajelre ketté oszlott a Mária-utcai had
sereg s egyik része a kunyhó mellett, másik

Jer vén seprő, zúgban álló! 
Oltsd fel ezt az ócska rongyot. 
Bégen vagy már hű szolgáló, 
Végezd pontig, amit mondok. 
Alól nőj jön lábad,
Nőj jön fönn fejed,
Hamar töltsd a kádat,
Eredj, merj vizet.

Lábra, ábra !
Ott a meder,
Itt a veder.
Nyakra-főre
Hozd a vizet, öntsd a kádba 
Szavam szerint, feredőre.

a

évszázadok nem is sza

ván

a

Mutatvány Dnczi Lajos: «Goethe költeményei» 
című legújabb kötetéből.
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.lett, megkövült, akkor okát is kell találnunk 
ennek a geológiai folyamatnak és meg kell választ ki, amelynek kémiai összetétele egy rész 

gyaráznunk, hogy került a szén oly mélyen 
le a föld felszíne alá. Mi okozta azt, hogy a 

különböző rétegekben fekszik egymás alatt, 
amelyeknek száma lielyenkint, például Wales
ben a nyolcvanat megközelíti?

A szén korszak képződményeinek vizsgálata változtatják. A szén ellenben visszamarad a nü- 
azt mutatja, hogy az akkori vegetációnak, nö
vényzetnek hihetetlenül dúsnak kellett lennie,

zés szervét képviselik, a levegőből szénsavat
;

szén és két rész oxigén (CO2). A szénsav a nap 
hevének hatása alatt a növény leveleiben alkotó 
elemeire bomlik szét. Az oxigén megszabadulva 
a széntől, ismét visszakerül a levegőbe, ahol 
az állatok belélekzésük által ismét szénsavvá

ma

>zen

vényben és lerakódik annak fás részében.
A kőszén-korszak növényei sokkal hatalma-

■ i? ,

Tall Ödön festménye.HOLLAND KIKÖTŐ. 1
-

1
sabb lombozatlak voltak, mint a mostani fák, 

is jóval több volt a levegőben, mint 
most és így a növények aránylag gyorsan meg
teltek a levegő szén-alkatrészeivel.

A szén-korszakban a föld állandóan ismét- 
íorradalmakn&k volt a szín

igamelyhez képest a mai növényzet elenyészően 
csekély. Találtak például Stafiordshireben tíz 
méternél vastagabb szénrétegeket. Hogy ez mit 
jelent, megmagyarázza az a körülmény, hogy 
ma Anglia összes erdeiből legfeljebb egy hét- 
nyolc centiméter vastag szénréteg képződhet
nék. A bányákban pedig az egymás fölé le
rakodott rétegek akárhányszor meghaladják a 
száz metert.

Hanem miként ment végbe a szenesedés 
tüneménye ?

Valószínű magyarazata a kővetkező : Minden 
növény levelei által, amelyek reá nézve a lélek-

8szénsav
1
II

lődő geológiai
helye.

Mikor a fák megnövekedtek, hatalmas, dús
váratlannövényzet fejlődött ki, egyszerre egy 

földrengés mindent eltemetett. A növény rétegre 
a vizek bar- és iszapreteget hordtak, amely 
lassan megszilárdult es 
a színhelye.

új tenyészetnek lett I
Az életnek és halálnak ez a

TiN
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HOLLANDI BÁRKÁK. — Tnll Ödön festménye,

haladta az egy, sőt másfél métert. Magasságuk bányáiban mégegy szer annyi kihalt haraszt-
meghaladta a harminc métert. Rettenetes sűrű- félére akadtak, mint amennyi ma egész Európa-
ségeket alkottak, amelyeket alúl az összekuszá- ban ismeretes, 
lódó, kanyargó iszalagok és kúszó növények 
egészen járhatatlanokká tettek.

A fák virágjaiból óriási mennyiségben hul
lottak a földbe a spórák, úgy, hogy ott lassan győződhetünk róla. Nem egyszer, mikor ketté-
egész rétegeket alkottak. Akárhányszor kerül- repesztünk egy széndarabot, egészen olyan,
nek elő széndarabok, amelyeknek alkotása arra 
vall, hogy kizárólag hajdani növények spórái- nők magunk előtt. Néha valóságos növény
ből képződtek. tani metszeteket lehet a szénen eszközölni.

Ha azonban tudjuk, hogy a kőszén valaha 
lepidodendronoknak nevezték. A kőszén-korszak növény volt, amely megszilárdult, me"kéménye-

De hogy a kőszén növényi eredetű, azt nem
csupán a tudomány állapította meg, hanem 
akárhányszor magunk is laikus szemmel meg-

mintha egy fának megfeketedett darabját lát-

Ezeket az óriási haraszt-féléket a geológusok

r

vO. szám.TANULÓK LAPJA.310

másik nagy növénycsaládja voltak a si gill áriák, 
amelyek néha még hatalmasabbak voltak az 
előbbieknél. Egy Németországban talált sigil- 

k borították. laria törzs vastagsága meghaladja a két métert.
Milyen volt a kőszén-korszak növényzete? Minthogy pedig a sigillariak éppen úgy sudár, 

Aki a mai harasztokat, páfrányokat, mohákat egyenes növésűek voltak, mint ma a fenyők 
ismeri, aligha hinné, hogy ezek alkották a kő- vagy jegenyék, a kőszén-korszak erdőinek ,ga- 
szén-korszak óriási, lmja erdőit. Igaz, hogy az zán tekintélyeseknek kellett lenmok. 
akkori harasztok, mohafélék sokkal nagyobbak A hatalmas törzsek kozott kisebb patramok 
voltak, mint a mostaniak; hatalmas fákká nőt- és barasztok nőttek. Változatos, fajokban gazdag 

elyeknek átmérője gyakran meg- növényzet volt ez. Magában Anglia koszcn-

volt, de a nagy szélsőségek ismeretlenek vol
tak; ez időben a tájékot, ameddig csak el le
hetett látni, rendkívül sűrű. mocsaras erdősé

tek meg, am
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1006.
főzelék. A lisztes növényi táplálékot szereti

A kutya mint házőrző.*
■*
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___ _ Színjei-Merse Pál festménye.TAVASZ.

rendkívül
esi*

szárnyas-csont, jó leves, tej,de nem sós vagy 
gyenge borjú- vagy

* A «Természet» u. folyóirattól.

sorolni.
Természetesen a nagy 

és évszázadokon nyelt
kutyákat már erejük 

nevelésük kiválóan al-

*20. szám.TANULÓK LAPJA.312

szüntelen ismétlődése hozta létre az ásványi szén helyettesítésére. Megkísértették már, hogy
ember szolgála-a mozgó víz erejét hajtsák az 

tába, hogy az hajtsa a gépeket, táplálja a vil
lamos telepeket. Kicsiben lehet is a vizet fel
használni ipari célokra, de arra, hogy az egész

szenet.
Ebből megérthetjük azt is. hogy miért neve

zik a szenet megkövesedett napfénynek. A szén 
a napfény behatása alatt jött letre; benne úgy
szólván a nap energiája van elraktározva, amely emberiség energia szükségletét fedezze, 
évszázadokon, évezredeken át pihent a föld alkalmas. Nincs mindenütt jelen, mennyisége 
belsejében, míg az ember keze a fölszínre

nem

évszakok szerint nagy ingadozásoknak van alá
vetve, így tehát a két legfontosabb kellék : hogy 
mindenütt és mindig használható legyen, hiány

hozta ismét.

zik nála.
Ugyanez a hibája a légköri áramlások és a 

tenger szabályos mozgása, az apály és dagály 
falhasználásának is. Különben az apályt és

Valamennyien tudjuk, hogy korunkban mi
lyen fontos szerepe van a szénnek. Ha valaha 
volt kő-korszak, bronz-korszak, vas-korszak, a

i időnket teljes joggal nevezhetjük a szén dagályt ma még csak elméletileg tudjuk szol
korszakának. A modern életnek legfontosabb gálatunkba hajtani.
Mii

Legvalószínűbb, hogy a szenet, ha elfogy, 
maga a nap melege fogja helyettesíteni. Hogy 
ez nem lehetetlen, azt egy amerikai társaság 
már gyakorlatilag is bebizonyította: készítettek 

XIX. század elején kezdték használni. A gőz- egy olyan gépezetet, amelynek hajtóereje a 
gép feltalálása óta a szén lett az iparnak leg- nap volt. Ezt a «napmotort» a kaliforniai 
fontosabb eszköze. Szénnel fűtjük ma nagyon Pasadenában állították föl. A motor reflektor

ból, gőzkazánból és tulajdonképpeni gépből 
állott.

tényezője a szén.
Az emberiség a szenet, mint tüzelő anyagot 

körülbelül a XIV. század óta ismeri. Általáno- 
azonban csak a XX III. század végén és asan

kevés kivétellel összes gépeinket, szenet ége
tünk mindenfelé, úgy. hogy nem egészen jogo
sulatlan az a föltevés, hogy valamikor kimerül 
majd az egész föld szénkészlete. Mi történik alkalmazva, amely a reflektort állandóan úgy

A készüléken egy elektromos óramű volt

forgatta, hogy a nap sugarait a kazánra ve- 
Mindenekelőtt azt kellene megtudnunk, hogy tette és annak vízét gőzzé fejlesztette. A gőz 

mekkora a föld egész szénkészlete. Erre nagyon innen szivattyún a gépbe ment át, amely mii- 
bajos megfelelnünk. Az évi szénfogyasztás ma ködösbe jött. Igaz. ennek a gépnek még nem
közel nyolc milliárd metermázsa, ami azonban volt ipari rendeltetése, de nem is az volt a
még folyton növekvőben van. Ennek a szénnek fontos, hanem az, hogy egy gépet egyáltalán

akkor ?

legnagyobb részét Anglia, Belgium, Nemet- szén nélkül mozgásba hozzanak. Ez pedig si- 
ország és az Egyesült-Államok széntelepei került, 
szolgáltatják. Ezek a széutelepek valószínűleg 
ket-három generáció alatt ki is fognak me
rülni.

Hogy ezek a napmotorok mennyire fognak 
tökéletesedni, az még a jövő kérdése. A kér
dést egészen csak akkor kell megoldani, ha a 

Akkor már talán geológiai tekintetben is át szén csakugyan kifogyófélben van. Meglehet 
lesz kutatva Afrika, Klíma, India, Ausztrália, azonban, addig míg a szén elfogy, az emberi- 
ahol új, hatalmas széutelepeket sejtenek. Vüá- ségnek már egészen más, új erők állnak a ren

delkezésére. A laboratóriumok napról-napra új 
csodákat szolgáltatnak, hátha a véletlen meg
adja nekünk azt a kincset, amely helyettesíti 
a szenet és nem kényszerít, hogy a nap mele
gét használjuk fel, azt gyűjtsük, raktározzuk 
össze a téli napokra.

Még néhány száz esztendeig van az emberi
ségnek ideje. Lehet gondolkozni és gondos
kodni a szén pótlásáról, míg ez a fekete ás
vány egészen elfogy, egészen befejezi regényét.

gos azonban, hogy ez a szénkeszlet sem tart
hat örökké. Ha az eddigihez hasonló arányban 
növekszik a szénfogyasztás, bizonyos, hogy 
néhány száz esztendő alatt a szén elfogy a 
földön.

Ma kevés kivétellel a szén az egyetlen erő
forrás, amely az emberiségnek rendelkezésére 
áll. Vájjon mivel lehet a szenet helyettesí
teni?

Kalandos föltevésekbe nem kell bocsátkoz
nunk, mert sokan mari- kísérletet tettek a i.
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1ban mind gyakrabban nevelik házőrzővé, külö
nösen az egyenes! ábú tacskót (Canis familiáris 
vertagus reclipes), melyet Franciaországban 
nyársforgatásra is használnak. A tacskók teje 
hosszú, orruk is hosszú és magas, tülök szeles 
de végtagjaik aránytalanul rövidek, az 
ikivéve az egyeneslábú tacskóét), befele görbül
nek. Szőrük egyszínű féké., fekete vagy barna, 
de találkozik itt-ott tarka is.

A lovakat rendkívül szeretik a pincsi kutyák. 
Canis familiáris gryphus hirsutus és Canis fa
miliáris gryphns.) Mivel ezenkívül még az eger
es a patkány fogásban is remekelnek, különösen

szelindek (.Canis familiáris molossus danieus), 
a német szelindek (Canis familiáris molossus 
germanicus), a Izözönséges szelindek (Canis fa
miliáris molossus hibernicus). Utóbbi főképen 

rhacsordak őrzésére használják, mert még a 
legvadabb bikát is meg tudja fékezni, farkast, 

°dvét, vaddisznót is habozás nélkül megtámad'; 
gazdáját ö 6 ember ellenében is megvédel
mezi. Rendesen ellenfele nyakába ugrik s el 

ereszti, mig az meg nem hunyászkodik.
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Mint házőrző, elhagyatott helyen fekvő házak
nai megbecsülhetetlen, mert az idegenekkel 
szemben ellenséges hangulatot táplál és vesze-
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hegyén kissé kajla fül és a testnek még hosz- 
szabb, finomabb, lágyabb, csaknem selyemszerű 
szőre. Színe megegyezik a magyar farkasebével, 
vagyis a komondoréval.

A magyar Alföldön ház- és tanyaőrzésre hasz
nálják; ez esetben nappal a cserény körül ke
verésinek s ha a marhát behajtották, őrzik 
mindaddig, míg kihajtják; a tanyaőrző nem kí
séri a nyájat. A juhászkomondor pedig folyton 

nyájjal jár és nemcsak emberek, hanem vad
állatok, főleg farkasok ellenében védelmezi meg 
hathatósan.

A farl.askuvasz (Canis familiáris domesticus 
tuparius verus) kevésbbé megbízható, mert sem 
nem ragaszkodó, sem nem hű s a farkast nem 
űzi el.

Helyenként kuasznak, kuvasznak vagy csu- 
vasznak is nevezik a komondort.

Rokona a komondornak a magyar juhász
kutya, melynek arcorra rövidek!), szeme kisebb, 
teste hosszabb. Az Alföldön nyáj- és tanyaőr
zésre használják. Színe vagy hófehér vagy ham
vasszürke ; ha másszinű vagy tarka, nem tekin
tik tiszta fajkutyának. Általában ritkább, mint 
a komondor.

Minden juhászkutya jellemző sajátsága a 
rendkívüli erő és bátorság, a hűség és ragasz
kodás, valamint az értelmesség. Emellett rend
kívül edzett és igénytelen. A jó kutya megérti 
a pásztor minden szavát. Ha a nyájat ember 
vagy vadállat támadja, a kutya is bátran küzd 
és védelmezi a nyájat, csakúgy mint gazdáját. 
Békés időben rendkívül szelíd természetű, segít 
gazdájának mindenféle bogyót, gombát, gyü
mölcsöt keresni s ha gazdája kívánja, még 
vadászkutyának is felcsap és ugyancsak dereka
san megállja a helyét.

Németországban házőrzésre legalkalmasabb
nak a spicet vagy pomcrainiai kutyát iCanis 
familiáris domesticus pomeranus) tartják és mél
tán. A spic kicsiny, de izmos állat. Feje, orra, 
füle hegyes, farka rövid, bundája tömött. Színe 
fehér, sárga, rőt, szürkés vagy fekete fehér fol
tokkal a lábain és homlokán. A spic rendkívül 
élénk, sokat is csahol és az idegeneket bizal
matlanul fogadja. Többnyire házak és szekerek 
őrzésére használják.

A spicnek magyarországi rokona a puli (Canis 
familiáris domesticus hungaricus), melyet, mint 
rendkívül bű és élénk állatot, házőrzésre hasz
nálnak, de, mivel rendkívül jó barátságot tart 
fenn a többi háziállattal, főként nyájőrző. Rá
bíznak juh- és sertésnyájakon kívül kisebb, sze- 
lidebb állatok : liba, stb. őrzését is. Rokonai a 
cigánykutya (Canis domesticus zingarorum , a 
pusztai kutya (Canis domesticus zingarorum 
campestris), pusztai spic (Canis domesticus zin
garorum andax) és a német csordás-eb (Canis 
domesticus zingarorum pecuarius).

Rendkívüli erejük és hűségük, nemkülönben 
bátorságuk folytán a házőrző kutyák legjobbjai 
közé számíthatók a szelindekek, u. m.: a dán

kalmas őrökké tették. Egyik-másik kölyök azon
ban elüt a fajától, ezt az idomító rövid idő alatt 
felismerheti s az alkalmatlant eltávolíthatja; 
az ilyennel úgy sem érdemes vesződni.

A házőrzésre alkalmas nagy kutyák között 
első helyen áll a magyar komondor (Canis fa
miliáris domesticus panonicus), melyet először 
Fíanák János írt le. Ugyanezt későbben Fitzinger 
magyar farkaseb (Canis domesticus luparius) né
ven ismerteti. De a két leírás között annyi ellent
mondás volt, hogy 1901 május 27-én Méhely 
Lajos lerándult Kecskemét város bugaci pusz
tájára, hogy ott a helyszínén tanulmányozza a 
komondort. Mintegy 20 példányt vizsgált meg. 
A hatalmas termetű derék kutyát így írja le : 
iiTesthossza az D4 métert is megüti, farka 
40—60 cm. hosszú, vállmagassága (10—80 cm. 
Termete aránylag magas és inkább rövid; vég
tagjai meglehetősen hosszúak. Feje zömök, há
tul vastag, a medvéére emlékeztető. Homloka 
széles és alacsony, sekély horpadással megy át 
az arcorrba. Arcorra közepes hosszúságú, egész
ben vaskos, előfelé kevéssé keskenyedő és tompa 
hegyű ; a farkasénál vaskosabb és rövidebb. Füle 
magasan csatlakozik a fejhez ; kicsiny vagy köze
pes nagyságú ; egészben véve háromszögű hegye 
csúcsosan kerekített vagy egészen csúcsos ; tőben 
felálló és kemény, végső fele lágy és kajlán le
csüngő, a fejtől kissé eláll. Farka, ha lecsüng, 
sarkig vagy azon alul is ér, de az állat egye
nesen bátra nyújtva, vagy gyakran a háta fölé 
kunkorítva és hegyét balra csavarva hordja. 
Arcát, homlokát, végtagjainak elülső oldalát és 
lábfejét rövid és lesímuló szőr borítja, teste 
egyéb részét pedig bosszú, símán lecsüngő, vagy 
hullámos, sőt a fiatalabb példányokon bodros, 
meglehetősen merev szőr födi. A szőr különö
sen a törzs két oldalán hosszú, hol a vedlés 
idejében gubancosán összecsapzik és kisebb- 
nagyobb koloncokban csüng alá. Úgy elülső, 
mint hátsó végtagjainak hátsó oldalát «tollas» 
vagyis szálanként sarlóalakúan felhajtott szőr 
borítja. Farka bozontos, nem igen tömött, fel
nőtt állatokon rendesen nagyon bosszú szőrű, 
kissé zászlós. Bundájának színe elég gyakran 
tiszta fehér (<'hattyúi,omondor») azonban több
nyire kissé szürkésbe vagy halovány rozsda- 
színbe hajló szennyes fehér; némelykor feketés- 
szürke, sötétébb elmosódott hullámokkal («ordas- 
komondor»), máskor fehér, de arca és füle 
feketés-szürke («kormoskomondor«), végül pedig 
halovány, rozsdasárga alapon sötét, sárgásvörös 
hullámokkal átszelt alakok is vannak («vörös
komondor»). Az orr hegye fekete, az ajkak széle 
kékes-fekete ; a szem szivárványhártyája több
nyire agyagsárga vagy dióbarna.»

A komondortól meg lehet különböztetni a 
bagoly szemű komondort (Canis familiáris do
ni estikas hirsutus Fitz.), melyet Fitzinger selyem- 
szőrű farkasebnek (Canis domesticus Inpari 
hirsutus) nevez. A különbség a kevésbbé hegyes 
arcorr. a valamivel hosszabb és szélesebb s
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hozzá, az is lehet, hogy nem fütöttek. Nagyapó 
vigyázott az unokájára, mint a szeme világára. 
Nehány szekér fát vásárolt, ő maga apróra 
vágta, fehfürészelte, s katonás rendbe állította.

ólacskátA két kecskének is rakott össze egy 
a házikó mellé. Annak olyan alacsony volt az 

nagyapónak erősen meg 
be akart menni. De a kecskék jól

kellettajtaja, h 
hajolnia.
befértek az ajtón, mert ők nem voltak kénye
sek. Eleinte nagyon idegenül érezték magukat, 

akartak, de ott állott előttük a kisenni sem
jászolban a széna, olyan illatos volt, hogy meg
kívánták.

Marcinak vett nagyapó új ágyacskát. Ez 
ágy igazán szép volt. Közel állította a kemen
céhez, s jó távol az ajtótól, mert az ajtó nem

az
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szelte, az ablakok betört üvegtábláit kiszedte es 
új üvegeket vágott bele.

Nem hiába csodálkozott Marci nagyapónak
az ügyességén. Értett mindenhez az öreg em
ber, mert az élet iskolájában az életre valá 
ember sok mindent megtanul, ha jó szeine_ 
és ügyes keze van. Nem is kell sok ehhez a 
mesterséghez. Aki pedig ezt nem hiszi, hát pró
bálja meg.

Ihol nagyapó megtapasztotta a kályhát is. 
évek hosszú során összeomlott, a vén

nem igazi
ul értettek

mert az 
házban ideiglenesen 
tották meg, lehet

>
;, mert

Szilivel-Merse Pált, kiről nemrég szó
lottánk. a király a múlt héten az 
országos mintarajziskola igazgatójának 
nevezte ki. Akkor ismertettük életét, 
műveit, most sem mondhatunk róla 
egyebet, mint azt, hogy nagy művész. 
Mikszáth Kálmán kitüntetése alkal
mából arra a kérdésre akar megfelelni, 
miért tűnt fel Szinyei-Merse oly késön 

és miért nem aratott első fellépésekor sikert. 
A kitűnő író a következő okokban keresi Szi
nyei-Merse kései feltűnését:

«Majális» című képét még 1872-ben festette. 
Ez a kép bizonyítja Szinyei-Merse festői genie- 
jét a legjobban, azt a csodás ihletet és látást, 
mely nem tudjuk, honnan jön és miképpen... 
A plain air iskola egyik pompás példánya, de 
még az iskola előtti időkből. A kép akkor nem 
tetszett, a kritikusok (e többnyire rövidlátó 
filiszterek) lerántották és Szinyei-Merse elvesz
tette kedvét, ecsetjét letette, a képe 
ajánlotta ajándékúl a Nemzeti 1\
De annak mint ajándék sem kellett.

Ugyanez a kép húsz év múlva, miután ez
alatt más mesterek is rátértek a Szinyei-Merse 
Pál methodusára s az divatba jött, a müncheni 
D.tOl-iki kiállításon megnyerte a nagy arany
érmet s a magyar állam sietett megvenni azt, 
amit előbb ingyen se fogadott el. A «Majáii 
tehát megkapta végre, ami öt megillette.

' fel-

s»

I -

!

Ili

Magas hó borított nagyapó kunyhója körül 
mindent. Maga a kunyhó is eltűnt, a hó bete
mette. Ha nagyapó ezen a télen is benne ma
radt volna a kunyhójában, azt kellett volna 

minden reggel, amit szegény Péternek.
s a havat ellapá- 

frissen húllt

tennie
a padlás ablakán kimászni 
tolni. Derékig süppedt szegény a

s úgy kezdett a munkához Mindenekhóba,
előtt útat kellett törni a kunyhó ajtajáig, hogy 
a kunyhóba be lehessen jutni, azután a kunyhó 
környékéről kellett a havat eltisztítani. Ha pedig 
a faluba akart lemenni, akkor előkeríti a szán-

hómezö háta mindekét, felül reá, s a nagy
n itt önként kínálkozik szánútnak.

szavát, a telet lennNagyapó megtartotta a 
töltötte a faluban. Mihelyt az első hó lehullott, 
bezárta a kunyhót, az istállót s Marcival meg 
a két kecskével leköltözött a faluba. Volt neki 
ott egy házacskája. Eddig üresen állott, legfel
jebb holmi hajléktalan szegények költöztek bele

törődött ezzel. Akitél viz idején. Nagyapó nem 
beköltözött, az benne lakott, bért sem fizette
tett velők. A vén ház évről-évre romlott, a téli 
lakók nem javítottak rajta, hanem inkább ron
tottak. Bezzeg nagyapó már ősszel gyakran 
lejött a faluba, magával hozta szerszámait és 
napokig elbabrált az ócska házon. Megigazította 
a tetőt, a zsindelyeket kifoltozta, a 
ahol lehámlott. újra felrakta. A falakat beme-

vakolatot,

\ művész alkotásai közül mai számunkban 
bemutatjuk az Alkonyat és Tavasz c. szép ké
peket.

Sokkal fiatalabb, még csak harmincöt eszten
dős az a másik művész, kinek szinten két mü
vét mutatjuk be olvasóinknak. Tall Ödön ez a 
jeles festő, ki kiváltképpen vízfestményei által 
tűnik ki társai közül. Magyar ember, ki leg
szívesebben a hazai tájakat festi le.

X nálunk meglehetősen elhanyagolt vízfestés 
legszorgalmasabb művelője. Volt is elismerésben 
bőven része. Három ízben kapta meg az Ester- 
házv-féle nagy vízfestmeny-dijat, egy-egy ízben 
pedig az állam grafikai- és vizfestmény díját.

külföldi tárlatokra is: Becsbe.Ellátogat a 
Münchenbe, Párásba és ez idő szerint a londoni 
New-Gallerieben vannak képei.

Kernekkel.

Két magyar festőművész,

A tv! ;i havasok aljában.
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-20Spyri elbeszélése nyomán írta Gaal Mózes.

Történet rqi/ tahiti fiáról.
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A MAGVAK JUHÁSZKUTYA.

okosabb, annál bizalmasabb természetű : 
jenkivel bizalmaskodó kutya pedig minden 
inkább, csak nem házőrző.

Utoljára hagytam a két legnemesebb állatot. 
-1 bernáthegyit (Cams familiáris extrarius stb. 
bernaldii, mely nem házőrző ugyan, de mégis 
őrszolgálatot teljesít ; még pedig a legnemeseb
bet, mely képzelhető. Az örök hó honában, a 
szentbernáthegyi. szentgotthárdi, szimploni, 
grimseli és furkai hágókon megfeszített figye
lemmel vigyáznak minden neszre. S az örök hó 
-csendes birodalmában felhangzó gyenge jaj • 
kiáltást mely pedig e csendes helyen 
gyón messzire elhallatszik — rögtön meghall
ják s a nyomok keresésére indúlnak. A téli 
időben pedig naphosszat járják a hegyeket, 
minden lavinát átkutatnak, hogy a szerencsét
lenül járt utast kiássák s elvezessék a kolos
torba, Az eredeti bernáthegyi faj fájdalom 
már kihalt; képviselőit 1812- ben egy óriási 
lavinaomlás eltemette: most egy rokon fajt

a mm-

na-
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tenyésztenek helyette. A bernáthegyi rendkívül 
erős, orra rövid, füle széles és hosszú, szőre 
hosszú, lágy, többnyire fehérsárga-tarka,

A: új földi kutya (Canis familiáris extrarius 
terrae novae) hatalmas termetű, értelmes állat, 
nagy fejjel: fii le széles és lecsüngő, melle szé
les, lábai hosszúak. Szőre selyemszerű, sűrű és 
göndör, farka hosszú, lompos. Lábujjain úszó

tartását, mint házőrzőt olyan helyen, hol sok 
a patkány és egér. En a magam részéről soha 
sem tartanék macskát, hanem beszereznék egy 
jó fajta pincsit. A macska igaz, hogy egerészik. 
de már a patkányt ritkán bántja, emellett nem 
hű, hanem sokszor napokig odacsatangol; ellen
ben a pincsi amellett, hogy valóságos szenve
déllyel vadászik nemcsak egérre, hanem pat
kányra is és képes órák hosszáig meglapulni hártya van. Színe leggyakrabban fekete, lábain, 
az egér vagy patkány lyuk előtt, csakhogy zsák- szemei felett és nyakán, mellén fehér vagy 
mánya biztosan a körme közé kerüljön, — na- rozsdasárga folttal; van egyszínű barna, fehér 
gyón hű és mint házőrző is megállja a helyét, vagy fekete is. Ritkák a tarkák. Mivel órákig 

A foxterrier is jó házőrző kutya, lubickol a vízben, ügyesen bukik és minden
Az uszkár (Canis familiáris extrarius genui- tanítás nélkül kihoz mindenfélét a vízből, fö

nn s) ellenjien^ bármily értelmes és tanulékony, lyók mentén az angolok előszeretettel használ- 
mint házőrző rendszerint hasznavehetetlen. In- ják a gyermekek őrzésére, annál is inkább, 
kább kellemes mulattató, bohóc, de mennél mert mint nemes társa, a bernáthegyi, nagy

gyermekbarát s minden anya nyugodt 
lehet affelől, hogy a hű új földi felügye
lete alatt gyermekét semmiféle bántódás 
nem érheti, mert az nemcsak a vizbe- 
fulladástól, hanem az emberek és álla
tok ellenében is megóvja védencét. A far
kast is megtámadja s rendesen meg is 
öli. Hazájában a halászatnál is hasznát 
veszik. Kukuljévii: József .
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Péter tele volt várakozással. Az étel láttára 
eltűnt arcáról az aggodalom.

— Te is leülhetsz, kapitány 1 mondotta 
nagyapó. És mindennap velünk eszel, ha szor
galmasan eljársz az iskolába.

— Járok, hát! — felelte Péter, s egy darab 
kenyeret gyúrt a szájába, az arca ragyogott, anyó beteg.
szemét hálás tekintettel függesztette nagyapóra. Marci mindenáron megakarta nagyanyát láto- 
És csakugyan, mig evett, folyton azt j áltatta gat ni. Gondolta magában, olvasni fog a sze
sz eszében, hogy ö ezentúl mindennap lejön génynek a képes könyvből, vagy a vén imád-

iskolába. Mert jó és áldott dolog az iskola, ságos könyvből. Mind a kettőt szereti nagyanyó.
ha utána enni is adnak az embernek. Péter nem ismeri még a betűket, hát ő nem

Marci hamar jóllakott, a maradék kenyeret olvashat. Két puha cipót is vett Marci a piacon, 
és sajtot Péternek a tányérára tette. Nem volt olyan szép fehér, mint amilyent Pest

iül d meg, Péter, — mondotta nekem ről hozott Antal, de puha volt: s nagyanyó
bizonyosan annak is fog örvendeni.

Nagyapó a lelkére kötötte Péternek, hogy 
vigyázzon Marcira.

Ne búsuljon, nagyapó, — biztatta a gyer
mek tudok én magamra is vigyázni. 

Nagyapó megsimogatta a gyermek arcát.
— Mihelyt egy kissé sötétedni kezd, hozd le 

a faluba, Péter! Egyedül ne ereszd el, mert

összeszorította az öklét, ha valaki Marcinak egy 
zokszót mondott.csukódott be úgy, amint az tisztességes ajtóhoz nékje. Sohasem fordúlt elő eddig. 1 rendesen 

illik, repedések is voltak rajta, s a szél tudva- biztatni, sőt szidni is kellett, hogy menjen már
az iskolába, mert megharagszik a tanító úr. 
Az igazat megvallva most sem az iskola von

tát, belül is elég kedves volt. Marcinak tetszett, zotta Pétert, hanem Marci. A kevés szavú Péter 
Csak a fenyőfák zúgását szerette volna még éktelenül szerette Marcit. Arra is gondolt, hogy 
mindennap hallani, mert ehhez nagyon hozzá 
szokott. Az udvar is kicsiny volt, s a szomszéd 
plébánia-laknak a kopasz fala elzárta szeme elől belőle az ember.
a hegyet. Ha erre gondolt, kissé elszomorodott, A második héten elállóit a havazás, éjjelen- 
de ha a kecskék mekegését s nagyapónak a kint fagyasztó hideg szél kerekedett, s a hegy 
hangját hallotta, mégis csak megvigasztalódott, oldalán magasra gyűlt hó olyan keményre

A szomszédok is eljöttek nagyapóhoz. Leül- fagyott, mint a csont, 
tek a kemence mellé és sok mindenféléről el- Ennek az egész környéken senki sem örven-
mesélgettek. Ez is új dolog volt Marcira nézve, dett úgy, mint Péter, a kecskekapitány. Nosza
Igaz, hogy nem ismert senkit azok közül, akik felült a szánkójára, s mint a villám, olyan
szóba kerültek, de mégis jól esett, hogy nagy- sebesen siklott le a hegyoldalra. Nehány-
apot most már az egész falu szereti.

A ven tanító ugyancsak örvendett Marcinak:
— No lám, hát ez a Tamás apó unokája! A fiúk és leánykák éppen akkor jöttek ki az 

Derék fiú!... Jer közelebb, hadd nézzek a iskolából, 
szemed közé !

A tél pedig tovább tartóit. A nagy hómezőn 
mozdulatlanúl hevert a jéggé fagyott takaró. 
Péter egy nap azzal a hírrel jött az iskolába, 
hogy nagyanyó nem kell fel az ágyból. Nagy-

levőleg megtalál minden apró nyílást.
A régi ház kívülről is megváltoztatta az ábrá-

Tamás apónál füstölt hús van, az pedig igen 
kívánatos eledel, főleg, ha nagy darabot kap

,

az

--

1már nem kell több.
És Péter leírhatatlan boldog vigyorgással ette 

meg a maradékot is. Evett volna ő késő estig, 
mindig evett volna, mert ennél a foglalkozás
nál dicsőbb reá nézve nem volt a világon.

Már alkonyodul kezdett, mikor eszébe jutott, 
hogy talán jó volna haza is menni.

mondta Marcinak, aztán

Iszór felfordúlt, de az ilyesmihez hozzá volt 
szokva. f:i

mi
Marci messziről megpillantotta az ő barátját

— Holnap jövök ! 
megbillentette a sapkáját, vette a szánkót, s 
elindúlt a síkos úton haza felé.

Arra csakugyan szükség volt, hogy Marci s hozzá szál ad ott. 
közelebb menjen a tanító úrhoz, mert a sárga 
keretű nagy okulárét is fel kellett tennie az 
orrára, hogy jobban lássa. Mindjárt megpró
bálta, hogy ismeri-e a betűket. Marci elővette 
a gyönyörű képes könyvet, melyet a nagyma-

kiesiny még a1 gyerek.
Péter ühömgetett, s vitte az ő kis barátját. 

Ettől a naptól kezdve Péter pontosan eljárt Péter a két puha cipóra is éppen olyan szerető
pillantásokat vetett, mint Marcira. Tudta ő azt 
jól, hogy nagyanyó neki is ad abból.

A kis hegyalji kunyhó lakói ugyancsak bol
dogok voltak, mikor Marci belépett. Szegény

Most jöttél Péter? Tudod-e, hogy már 
vége az iskolának?

Pétéi- laposan somolygott, s megrázta Marci
nak a kezét.

,11
:

az iskolába. Mikor a nagyapó házához ért. 
nagyot füttyentett. Erre a füttyszóra a kis ólban 
Hattyú és Mackó felütötték a fejőket. Gondol-

' ;
:

úllA tanító úr mindennap kérdezi, hogy el
métől kapott, s abból éppen a nagyapó törté- jöttébe az iskolába.

Ühüm! ifi

8 It

ták magukban: mit akar a mi kapitányunk ?
Talán itt a tavasz, megyünk legelőre ? Meg- nagyanyó az ágyban feküdt: mikor Marci hang

ját meghallotta, felült:
— Te vagy, lelkem fiacskám? Jer ide, hadd

netét olyan szépen, folyékonyan olvasta el. 
hogy a vén tanító elálmélkndott az ő tudo
mányán.

válaszolta Péter, s mint aki 
mindent elmondott, ami szivén feküdt, nyugod
tan kisérte haza Marcit. hallotta a füttyöt Marci is. Vette a könyvét, s 

futott ki. A szánkót beállították a konyhába s 
együtt mentek az iskolába.

Péter beült az utolsó padba, Marci is melh-je 
tilt. pedig Marcinak az 
A vén tanító megengedte, hogy ott maradjon 
Péter mellett.

Látod, Péter, végy példát a te barátocs- 
kádtól, ö már szépen tud olvasni, a te buksi 
fejedbe pedi _ a kacskai ingós betűk sehogy sem 
akarnak bemenni.

Péter vigyorgott. Neki ugyanis jól esett, hogy 
Marcit a tanító úr megdicsérte. Péter nem is
merte az irigységet épen olyan kevéssé, mint a 
hetüket. Nem haragudott ö a betűkre sem. 
hiszen azok nem vétettek neki semmit, el is 
nézegette az abc-és könyvet, de semmiféle külö
nös kívánságot nem érzett arra, hogy a betű -

- Ejnye, édes fiam, hisz te egész tudós 
vagy ! Ide ülsz az első padba.

A fiúk és a leánykák mind bámulták őt, de 
még inkább azt a csodaszép képes könyvet, 
melyet Marci a nagymamától kapott.

Körül vették Marcit, haza kisérték s ezerféle 
dolgot kérdeztek Pestről. Hanem Péter az első 
héten nem jött az iskolába. A tanító úr min
dennap megkérdezte:

— Nem jött Kecske Péter az iskolába?
Erre a fiúk egyszerre kiabálták:
— Nem jött!
Bizony nem is jöhetett, mert a havason a

Nagyapó is örvendett, hogy Pétert látja.
Az iskolából jöttél, kecskekapitány? - 

kérdezte tőle.

simogassam meg az arcocskádat.
— Én vagyok, nagyanyó ! .. . Hoztam cipót 

első padban volt a helye, és könyvet... Mind a kettőt szereti nagyanyó.
— Jó szived van neked ! Áldjon meg az árvák

-jPéter feleletképen vigyorgott, s a fejét rázta.
Nem járja az, fickó, hogy kerüld az isko

lát. Mondsza, csak, mit csinálsz te a kecské
vel, ha ott hagyja a többit, s a szakadék körül 
csavarog? Erre felelj, Péter!

— I iittyentek egyet a hátára — felelte Péter 
hosszú gondolkodás után.

L#'

l 'Kiés elhagyottak istene! . .. Jere lányom, köszönd
(Folyt, köv.) 4meg te is.

•>

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. ü
SÍFestmény-, rajz- és fénykép -kiállítást rende

zett a múlt héten a m. kir. tanárképző intézeti 
gyakorló főgimnázium önképzőköre. A kiállítók 
műveit nagy szorgalom és becsületes törekvés jel
lemzi. Egyikük másikuk jól meglátja a természet 
érdekes, poétikus jelenségeit s ha ecsetje által nem 
is tudja kifejezni azt, amit akar, mindig leköti 
figyelmünket egy-egy dicsérendő tulajdonság. Ható 
József olajfestményein különösen a színek helyes 
megválasztását, hiíotay /• ö/.<)'/> művein a jó rajzot. 
Ilellehrontli Aulai tus-rajzain az élénk képzelet 

kaját dicsérjük. Társai közül előnyösen válik 
c ijára senki görbe szemmel ne nézzen. Mindjárt ki Wolf név István, kinek olajfestményei bármely

No látod. Te is ilyen kecske vagy. ha 
iskolát kerülöd, s én leszek a kecskekapitány. 

Péter tágra nyitott szemmel nézett

az

nagy
begy aljában ölnyi magas volt a hó, mindenütt apóra. Nem félt ő a világon senkitől, csak 
süppedett, ember azon át

íl: 1
vergődik, ha nagyapótól.nem

szárnya nincsen. Eleget búsult emiatt Péter. Aztán a hátamra rittyent? 
Mindennap készülődött, neki is indúlt a szán- szörnyen aggodalmas volt az ábrázata, 
kóval, de vissza kellett fordúlnia, mert a ki

kérdezte és

Beád én, ha az iskolát kerülöd 1 
Ez alatt Marci megtérítette az asztalt, nagy

apó elővette a kenyeret, a sajtot, a füstölt húst.

két megismerje.
Bezzeg arra már volt gondja, hogy az ő Mar-nvarulatnál tovább nem juthatott.

Nagyanyónak feltűnt a Péter iskolába mehet-
mnn
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lemzi Woliner valamennyi művét. Nem szabad j • Bojn,'.. János, Tötök István, Holbcsz Aladár,
megfeledkeznünk Mikszáth Albert és Szintéi-Morse ^fandl Leó és Mihály, Brasch Zoltán, Taub Oszkár
Jenő szép fényképeiről sem. hckerdt Elek, Opler Jenő, Schletter Ödön, Hidegkövy

iskolai tornacsarnokban hangversenyt rendezett a Mjlílós, Molnár Elek, Deutsch Zsigmond, Szilvásy János,
következő műsorral: Üdvözlő beszéd. Tartotta Hartig Tibor, Havas Péter, Breuer Lajos, Tauber Ervin,
Kovács Gyula VIII. o. t. a) Kreutzer : Ima a «Gra- j>ory Gusztáv, FöllŐldy Sándor, Wilhelm Zoltán, Stern
nadai éjjeli szállás» c. operából, b) Olasz népdal. István, Herskovics Sándor, Rock István, Mattanovicli
Előadta az ifj. énekkar. Kozma Andor: A filiszter. Csaba, Schemnitzer Aladár, Sipos György, Demján
Szavalta Szóvá György VII. o. t. a) Mozart: Oszkár, Strwser Bódog, Hchwalhach József. Nord Ingyes,

Allegro maestoso. Románc. Zongora-ötös Dr. Kubi- t,,nk nyerte me0. 
esek Albert tanár úr vezetése alatt előadták : Gottl 
Róbert, Nátz Ferenc, Szedlák Vince és Tomcsala 
Ernő VIII. o. t. Ének Oc-skay Lászlóról. Kuruc
ballada. Szavalta Ágoston Árpád VI. o. t. .Jókai: N. F. (Költeményekl. Az egyes verssorok között van-
A holt költő szerelme. Melodráma. Előadta Reicher nak formailag sikerűitek. Látjuk a hajlandóságot, a
József VIII. o. t„ zongorán kísérte Homes Károly képességnek is van nyoma de ezt a két versét még
VII. o. t. Magyar népdalok. Előadta az ifjúsági nem sorozhattuk a közölhetők köze. A «Petőfi halak.

, , _ 5J 1 aránylag sikerültebb, mint a «Bujdosó honvéd». —
enekkai. x. (Budapest). 1. Hivatalos iskolaszünet. 2. Az ön

képzőkör tarthat bármikor a maga kebelében ünnepet, 
a. Az elnök szava dönt. M. I. (l’ozsonyj. A «Marci» 
könyv alakjában is meg fog jelenni, hogy mikor, az a 
Frank 1 in -Társulat kiadóhivatalától függ, nem a szerző
től. Akkor majd illusztrációk is lesznek benne. — 
Peregrinus. Annak idején küldje be a részletes úti
tervet s megtesszük reá észrevételeinket. Szándékát 
előre is nagyon helyeseljük. — I. F. 1. Ha legalább 
20 tanuló egy tanár vezetése mellett tanulmány-útra 
megy, az intézet igazgatója által aláirt névjegyzék alap- 

Mi a neve annak a kihalt cet-iajnak, melynek ján féljeggyel utazhatnak az államvasutak összes vnna- 
maradványait Koch fedezte fel Észak-Amerikában ?
Mikor ?

SZERKESZTŐI TELEFON.

FEJTÖRŐ.
Földrajzi kérdés:

Melyik a világ leghosszabb vasúti vonala V Milyen 
hosszú ? Mikor nyílt meg ?

Természetrajzi kérdés:

lain. 2. Szabadjegy adományozásáról nincsen tudomá
sunk. - Fizikai gyakorlat. I. Csak minél buzgób
ban vegyen részt ezekben a gyakorlatokban. 2. Nem 
lehet tagja annak az egyesületnek. 3. Június havában.— 
M. F. Nem közölhettük, mert nem felelt meg lapunk 
irányának. — Törekvő. Csak türelem, ami késik, nem 
múlik. 1$. I. iSopron). A műcsarnok kiállításainak 
iskolák szerint való látogatása nem dívik a fővárosban. 
Összetéveszti talán az «Uránia» színház meg a «Nem
zeti Színház» hétfői, ifjúsági előadásainak látogatásá
val.

Számtani kérdés:
Melyik az a szám, melynek harmadrésze és 

hatodrésze összegűi 150-et ad?

Képrejtvény :

am

fül H. H. IBudapesti. A kiadóhivatal intézkedik, 
hogy a helyes címen kapja ezentúl a lapot.
A Franklin -Társulat kiadásában jelent meg s ugyanott 
megrendelheti. Ára fűzve 4 korona. Igaza van, egyike 
a szerző legszebb munkáinak. Nagy lelki gyönyörűség
gel fogja olvasni, 
hanem Budapesten végezte egyetemi tanulmányait. 
2. Van Székely-Udvarhelyt is. 3. Háromszék megyei. — 
H. P. (Abony) Méltatlan kodásodat éppenséggel nem 
értjük. Panaszkodó!, hogy mindig megfejted a rejtvé
nyeket és mégsem nyersz. Nem arra való a • Fejtörő», 
hogy nyerjünk, hanem arra való, hogy kis szórakozta
tásunk legyen. Panaszod tehát nem jogos. No meg az
után, úgy látszik, el is felejtetted, hogy te már egy
szer nyertél is. M. P. (Székesfehérvár). Küldjed 
vissza a könyvet s mi készséggel kicseréltetjük; helyette 
Gaal Mózes «Kenyér és becsület» c. regényét küldet
jük el. — M. I. (Szatmár). I. A rejtvények megfejté
sét elkésve kiildted be. 2. Nem váltak be. 
(Petrozsény) és P. I. (Kolozsvár). A rejtvények meg
fejtésével elkéstetek. — H. K. Kép rejtvényedet nem 
közöljük. H. K. iGalgóc). Mind a két regény a 
félév végéig tart. V. L. (Galgóc). 1. Mi bizony nem 
tudunk neked tanácsot adni, hogy milyen pályát válassz. 
Ismernünk kellene téged, aztán beszélhetnénk. 2. A köz
lésre szánt

1

i! <;. iI) ■3

N. I). (Kolozsvár). 1. Nem olt,

ü I
Megfejtési határidő: 1906 február 18.

A 7,8. számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
Földrajzi kérdés: Görömbölyi Tapolca. Kocka- 

rejtvény : _______________
á.tím| o , h 

ó I v I á r !
<i. V.

á
á

CS

Algebrai kérdés: Az első tálban eredetileg 150 volt, 
a másodikban 120 szem. Képrejtvény: Sorsjáték.

rejtvények mindegyikét külön darab papirosra 
I). O. Gyűjtőívet küldetünk.kell Írni. -

FÜANKUN-rÁRSUUT NYOMDÁJA.

■■héH

17 Av/Yolrnrlnlirvii ITóalö Hndonno Imr

ÁG. szám .TANULÓK LAPJA.320

>

Budapest, 1906. február 18-án. I. félév 21. szám.XIII. évfolyam.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
{> kor. GO fill.

Negyed évre 
Fél évre..
Kgész évre .

Megjelenik minden vasárnap.

egyszerre meghőköltek. Sorjában négy erőd 
kezdte őket bombázni. Egy pillanatra elborí
totta őket a homokfelhő, nem láttak.

Tartalék, előre!
A tartalék előrohant, bele a porfergetegbe, 

támadó sornak. A sáncárokban még 
mindig tétlenül guggolt a gyalogság és várta, 
mikor kerül rá a sor. És az erődökből bomba

A PÁL-UTCAI FIÚK.
Elbeszélés a •Tanulók Lápját számára.

kiáltott Boka.2IIrta: Molnár Ferenc.

jelentette kétségbeesve nekiSehol senki!
Kzebcnics.

De hát mi lett velük ?
bomba után vágódott a csatasorba s nem egyÉs csak most jutott eszébe a kunyhó.

__ Ezeket bezárták! — kiáltott magánkívül közülük Bál-utcai fiú hátán puffant szét.
Ezeket megverték és bezárták a kiáltották. Előre!— Sebaj !

Nagy porfelhő kerekedett. Mikor egy-egy 
erődből elfogyott a bomba, marékkai dobták a 
száraz homokot. A telek közepén pedig, a

a haragtól.
kunyhójukba!

Most pedig — az iménti cáfolat helyett 
megerősítést kapott a kijelentése. Tompa dübör
gés hallatszott a kunyhó felől. A bezártak ők- sáncároktól alig húsz lépésnyire toporzékolt, 
lükkel verték a deszkát. De hiába. A kis kunyhó kavargóit az egymásba keveredett két sereg s

a porfergetegből csak itt-ott villant ki egy vö
rös ing vagy egy piros-zöld sapka.

De ez a sereg már fáradt volt, míg Áts 
Feriék pihent erővel vették fel a küzdelmet. 
És egy-egy pillanatra úgy látszott, mintha a

ezúttal a Pál-utcai fiúk pártján volt. Nem en
gedte kidönteni sem az ajtaját, sem az oldalát.
Keményen állta az ökölcsapásokat. És a fog
lyok pokoli hangversenyt rendeztek benne, 
májukkal magukra akarták vonni az Áts Feri 
seregének figyelmét. Vendauer, szegény, akitől küzdők közelebb jönnének a sáncárokhoz, ami 
elvették a trombitát, tölcsért csinált a két tényé- azt jelentette, hogy nem bírjak feltartoztatni 
réböl és abba trombitált torkaszakadtaból. az ő emberei a vöröseket. Es mmel közelebb

értek az erődökhöz, annál biztosabban Mattak 
a bombák. Barabás megint a vezérre vetette 
magát. Most Áts Ferit bombázta.

— Nem baj ! — kiáltott.

Lár-

Áts Feri a seregéhez fordult.
Fiúk,

a csatát! Bájtunk áll, hogy megmentsük 
vörösingesek becsületét! Előre !

És úgy, ahogy állottak, egyetlen széles 
ban, bevonultak a telekre és futólépésben tá- 
madtak. De Boka most már megint a kunyhó gyorskezü kis ördög, vigyorogva, nagyokat kúr

iába alatt döröm- jantva, miközben villámgyorsan hajolt le újabb 
bombákért. Áts Feri tartalékja hiába hozott 
magával kis zsákokban homokot. Ennek most 

vehették hasznát, mert minden emberre 
szükségük volt a csatasorban. Hát eldobták a

kiáltotta, — Pásztor elvesztette

Edd meg! Ili-
csak homok!

Úgy állt fenn a vár fokán, mint valami
sor- szén

tetején állott Kolnayval s a 
hölő, lármázó, visító pokolmuzsikát túlharsogva
kiáltott:

Fújd meg a trombitát! Roham! Erődök,

És a sáncárkok felé rohanó vörösingesek zsákokat.

nem

tűz !
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